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ვეტერინარული სერტიფიკატი
Veterinary certificate
Ветеринарный сертификат
საქართველოდან უზბეკეთის რესპუბლიკაში საკლავი მსხვილფეხა საქონლის, ცხვრისა და თხის  ექსპორტისათვის
for slaughter cattle, sheep and goats exported to the Republic of Uzbekistan
[bookmark: bookmark14]на экспортируемое в Республику Узбекистан убойный крупный рогатый скот, овец и коз
ნაწილი 1. ინფორმაცია გაგზავნილი ტვირთის შესახებ/ Part 1: Details of dispatched / Часть 1: Сведения об отправляемой партии
	1.1. გამგზავნი/Consignor / Отправитель: 
დასახელება/Name /Название: 
        მისამართი/Address/Адрес:
	1.2. სერტიფიკატის ნომერი/
Certificate reference number/
Номер ветеринарного сертификата:

	
	1.3. კომპეტენტური ორგანო/Veterinary Authority/ 
Ветеринарный орган:

	1.4 მიმღები/Consignee/Получатель: 
      დასახელება/Name/Название:
      მისამართი/Address/Адрес:

	1.5 წარმოშობის ქვეყანა/Country of origin / Страна происхождения: 
ISO კოდი*/ISO Code / Код ISO*:
	1.6 წარმოშობის ზონა ან კომპარტმენტი** /Zone or compartment of origin**/Зона или компартпент происхождения**:

	1.7 დანიშნულების ქვეყანა/Country of destination / Страна- получатель:

ISO კოდი*/ ISO Code/Код ISO*:
	1.8 დანიშნულების ზონა ან კომპარტმენტი**/Zone or compartment of destination**/Зона или компартмент получения**:

	1.9  წარმოშობის ადგილი/Place of origin/Место происхождения
დასახელება/Name /Название:
მისამართი/Address/Адрес

	1.10. დატვირთვის ადგილი/Place of shipment / Место погрузки:

1.12 სატრანსპორტო საშუალება/Means of transport / Транспортное средство:
თვითმფრინავი/Airplane/Самолет □	
გემი/Ship/Судно □
	 


რკინიგზა/Railway / Ж/Д транспорт □
საგზაო ავტოტრანსპორტი/Road vehicle/Автотранспорт □
სხვა/Other/Иное   □            

სარეგისტრაციო №/Identification /Регистрационный №:
	1.11. გაგზავნის თარიღი /Date of departure / Дата отправки:



	
	1.13. საბაჟო საზღვრის გადაკვეთის პუნქტი/Expected border post/ Пункт пропуска товаров через таможенную границу

	
	1.14. CITES** ნებართვის ნომერი/
CITES permit No(s)**/
номер разрешения CITES**

	1.15. საქონლის აღწერა/Description of commodity / Описание товара:
	1.16. სეს ესნ კოდი/Commodity code (HS code) / Код товара (HS Код ):

	
	1.17. საერთო რაოდენობა/Total quantity / Количество:


	1.18. საქონლის ტემპერატურა ტრანსპორტირების და შენახვისას/Temperature of products for transport and storage/ Температура продуктов при транспортировке и хранении
	1.19. შეფუთვათა რაოდენობა სულ/Total number of packages / Количество единиц упаковки:

	1.20. კონტეინერის სარეგისტრაციო  №/ლუქის ნომერი/Identification of container/seal number /Регистрационный № контейнера/пломбы:
	1.21. კარანტინში განთავსების ადგილი და დრო/Place and time of quarantine / Место и время карантинирования

	1.22. საქონლის დანიშნულება: /Commodities intended for use as /   Haзначение товара:

	
საკლავი/Slaughter/ убойный  □


	1.23. იმპორტის ან დაშვების მიზნით/For import or admission/Вид ввоза:

საბოლოო იმპორტი/Definitive import/Без последующего вывоза □
განმეორებითი შეყვანა/Re-entry/Повторный ввоз □
დროებითი დაშვება/Temporary adinission/Временный ввоз □


	1.24. საქონლის იდენტიფიკაცია/Identification of commodities / Идентификация товара:

	№
	სახეობა
(სამეცნიერო სახელწოდება)/Species (Scientific name)/Вид (научное название)
	ჯიში* კატეგორია* /Breed*, Category*/ Порода*/ Категория*
	ასაკი/Age*/ Возраст
	რაოდენობა/Quantity/
Количества
	 საიდენტიფიკაციო ნომერი,დეტალები/Identification number, details/ Идентифийированный номер, детали
	სქესი/Sex*/Пол*
	საიდენტიფიკაციო სისტემა/Identification system /Система идентификации

	1.
	
	
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	
	
	

	4.
	
	
	
	
	
	
	

	5.
	
	
	
	
	
	
	



5-ზე მეტი  ცხოველის ტრანსპორტირებისას დგება ცხოველთა აღწერილობის აქტი, რომელსაც ხელს აწერს ექსპორტიორი ქვეყნის სახელმწიფო ვეტერინარი ინსპექტორი და წარმოადგენს ამ სერტიფიკატის განუყოფელ ნაწილს./The inventory is made, if more than 5  animals are shipped, it is signed by the State/official veterinarian of exporting country and constitutes an integral part of this certificate. /При перевозке более 5  животных составляется опись, которая подписывается государственным ветеринарным инспектором страны-экспортера и является неотъемлемой частью настоящего сертификата.


1 * არასავალდებულო/Optional I факультативно
2 ** უნდა შეესაბამებოდეს II ნაწილს /If referenced in Part 11 / должно соответствовать Части II
ნაწილი II: ვეტერინარულ-სანიტარიული ინფორმაცია  /Part II: Zoosanitary information/ Часть II: Ветеринарно-санитария информация
	
	II.a.სერტიფიკატის ნომერი/Certificate reference number / II.a. Номер ветеринарного сертификата:


	II.1.    ქვემოთ ხელისმომწერი სახელმწიფო/ოფიციალური ვეტერინარი ადასტურებს, რომ ზემოთ აღწერილი  ცხოველ(ებ)ი, აკმაყოფილებს შემდეგ მოთხოვნებს:/ The undersigned state/official veterinarian certifies that the animals described above satisfy the following requirements / Нижеподписавшийся государственный/официальный ветеринарный инспектор подтверждает, что животное(ые), описанные выше, отвечают следующим требованиям:

  II.2.   უზბეკეთის რესპუბლიკაში საექსპორტო საკლავი ჯანმრთელი მსხვილფეხა საქონელი, ცხვარი და თხა არ არის ვაქცინირებული ბრუცელოზის,  ლეპტოსპიროზის, ცხვრისა და თხის ყვავილის საწინააღმდეგოდ და წარმოშობილია ექსპორტიორი ქვეყნის ტერიტორი(ებ)იდან, რომელიც თავისუფალია ცხოველთა გადამდები დაავადებებისგან, მათ შორის:/Healthy slaughter cattle, sheep and goats intended for export to the Republic of Uzbekistan are not vaccinated against brucellosis, leptospirosis, sheep and goat pox and originate from the territory(ies) of the exporting country free from contagious animal diseases, including: / Экспртируемые на территорию Республики Узбекистан здоровый убойныи крупный рогатый скот, овцы и кози не вакцинированы против бруцеллеза, лептоспироза, оспы овец и коз и  происходят с территории страны-экспортера, свободной от заразных болезней животных, в том числе:

- მსხვილფეხა პირუტყვის ღრუბლისებური ენცეფალოპათიისგან, ცხვრის სკრეპისაგან - ქვეყნის ტერიტორიაზე ან ადმინისტრაციულ ტერიტორიაზე რეგიონალიზაციის შესაბამისად აღნიშნულ დაავადებაზე უმნიშვნელო ან კონტროლირებადი რისკით ცხოველთა ჯანმრთელობის მსოფლიო ორგანიზაციის (WOAH) კოდექსის რეკომენდაციების შესაბამისად/bovine spongiform encephalopathy, scrapie - in the territory of the country or administrative territory in accordance with regionalization with an insignificant or controlled risk for the specified disease in accordance with the recommendations of the WOAH Code / губкообразной энцефалопатии крупного рогатого скота и скрепа овец– на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией с незначительным или контролируемым риском по указанной болезни в соответствии с рекомендациями Кодекса МЭБ;

   - მედი ვისნასაგან, ადენომატოზისაგან, ართრიტ-ენცეფალიტისაგან - ბოლო 36 თვის განმავლობაში ქვეყნის ტერიტორიაზე ან ადმინისტრაციულ ტერიტორიაზე რეგიონალიზაციის შესაბამისად/ medi visna, adenomatosis, arthritis - encephalitis - during the last 36 months in the territory of the country or administrative territory in accordance with regionalization /меди висна, аденоматоза, артрит – энцефалита - в течение последних 36 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией

	- თურქულისგან - ბოლო 12 თვის განმავლობაში ქვეყნის ტერიტორიაზე ან ადმინისტრაციულ ტერიტორიაზე რეგიონალიზაციის შესაბამისად/ foot and mouth disease - within the last 12 months in the territory of the country or administrative territory in accordance with regionalization / ящура – в течение последних 12 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией; 

- კონტაგიოზური პლევროპნევმონიისგან, ვეზიკულარული სტომატიტისგან, ბლუთანგისგან, მახვილფეხა საქონლის ჭირისგან - ბოლო 24 თვის განმავლობაში ქვეყნის ტერიტორიაზე ან ადმინისტრაციულ ტერიტორიაზე რეგიონალიზაციის შესაბამისად/ contagious pleuropneumonia, vesicular stomatitis, bluetongue, rinderpest - during the last 24 months in the territory of the country or administrative territory in accordance with regionalization /контагиозной плевропневмонии, везикулярного стоматита, блутанга, чумы крупного рогатого скота – в течение последних 24 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией; 

 - ცხვრისა და თხის ყვავილისაგან - ბოლო 6 თვის განმავლობაში ქვეყნის ტერიტორიაზე ან ადმინისტრაციულ ტერიტორიაზე რეგიონალიზაციის შესაბამისად/ sheep and goat pox - during the last 6 months in the territory of the country or administrative territory in accordance with regionalization/ оспы овец и коз - в течение последних 6 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией

-წვრილფეხა პირუტყვის ჭირისაგან, ნოდულარული დერმატიტისგან -  ბოლო 36 თვის განმავლობაში ქვეყნის ტერიტორიაზე ან ადმინისტრაციულ ტერიტორიაზე რეგიონალიზაციის შესაბამისად/ Peste des petits ruminants (PPR), contagious lumpy skin disease - during the last 36 months in the territory of the country or administrative territory in accordance with regionalization; / чумы мелкого рогатого скота, заразного узелкового дерматита – в течение последних 36 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией; 

- ლეიკოზისგან - ბოლო 12 თვის განმავლობაში მეურნეობის ტერიტორიაზე/ leukemia - during the last 12 months on the territory of the economy /лейкоза – в течение последних 12 месяцев на территории хозяйства; 

-ბრუცელოზისგან, ტუბერკულოზისგან, პარატუბერკულოზისგან - ბოლო 6 თვის განმავლობაში მეურნეობის ტერიტორიაზე/  brucellosis, tuberculosis, and paratuberculosis - during the last 6 months on the territory of the economy / бруцеллеза, туберкулеза, и паратуберкулѐза – в течение последних 6 месяцев на территории хозяйства; 

- ლეპტოსპიროზისგან - ბოლო 3 თვის განმავლობაში მეურნეობის ტერიტორიაზე/ leptospirosis - during the last 3 months on the territory of the economy / лептоспироза – в течение последних 3 месяцев на территории хозяйства; 

- ჯილეხისგან - ბოლო 20 დღის განმავლობაში მეურნეობის ტერიტორიაზე/ anthrax - during the last 20 days on the territory of the economy / сибирской язвы – в течение последних 20 дней на территории хозяйства. 


II.3. ცხოველებს არ მიუღიათ საკვები, რომელიც შეიცავს მცოხნავი ცხოველების ცილებს, გარდა იმ ნივთიერებების, რომელთა გამოყენება  რეკომენდებულია ცხოველთა ჯანმრთელობის მსოფლიო ორგანიზაციის (WOAH) კოდექსით/ Animals did not receive feed containing ruminant proteins, with the exception of substances recommended by the WOAH Code / Животные не получали корма, содержащие белки жвачных животных, за исключением веществ, рекомендованных Кодексом МЭБ. 


II.4. ცხოველები იმყოფებობდნენ კარანტინში 21 დღის განმავლობაში რის დროსაც ცხოველებს უტარდებოდათ ყოველდღიური კლინიკური შემოწმება თერმომეტრიით, ასევე დიაგნოსტიკური გამოკვლევები დაავადებებზე: / During the quarantine, a clinical examination of the animals was carried out with daily thermometry, as well as diagnostic tests for / животные находились в карантине в течении 21 дня Во время которого проводился термометриея, и диагностические исследования на: 

ბრუცელოზი/ brucellosis / бруцеллез ___________________________________________________________________ 
ტუბერკულოზი/ tuberculosis / туберкулез _________________________________________________________________ 
	
II.5    ცხოველები არ დაქვემდებარებიან ნატურალური და სინთეტიკური ესტროგენული, ჰორმონალური ნივთიერებების, თირეოსტატიკული პრეპარატების, ანტიბიოტიკების, პესტიციდების ზემოქმედებას, აგრეთვე არ შეუყვანიათ სამკურნალო ნივთიერებები დაკვლის წინ იმ ვადებზე გვიან, რომელიც მითითებულია მათი გამოყენების ინსტრუქციებში/ Animals were not exposed to natural or synthetic estrogenic, hormonal substances, antithyroid drugs, antibiotics, pesticides, or drugs administered before slaughter later than the time recommended in the instructions for their use./ Животные не подвергались воздействию натуральных или синтетических эстрогенных, гормональных веществ, тиреостатических препаратов, антибиотиков, пестицидов, а также лекарственных средств, введенных перед убоем позднее сроков, рекомендованных инструкциями по их применению


II.6. სატრანსპორტო საშუალებები დამუშავებული და მომზადებულია ექსპორტიორ ქვეყნაში მიღებული წესების შესაბამისად/  The means of transport are treated and prepared in accordance with the requirements approved in the exporting country/ Транспортные средства обработаны и подготовлены в соответствии с принятыми в стране-экспортера требованиями.
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